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På baksidan: Littera Gudhmundi Styrbiørnson in Riflinge super bonis ibidem et de bonis
in Roalstom in parochia Thystabergha

Sigill: nr 1 runt av ofärgat vax i sigillpåse av ofärgat tyg, diameter 3,0 cm, vapenbild och omskrift ut-50
plånade; nr 2 fragment av ofärgat vax, 2,5 x 2,7 cm; nr 3 runt av ofärgat vax, diameter 2,2 cm (bomärkessigill):
S’ [..]t[..] ‧ [D]yekn; nr 4 endast sigillremsa; nr 5 endast skåra.

Text på sigillremsa nr 1: dominj Karolj; nr 2: dominj Kanutj; nr 3: Peter Dyekn; nr 4: Andris j
Smedhastom.

Text på baksidan av sigillremsa nr 3: [...]en Biorn Helsing[...], Thørg[...] Abrøt / Jønis55
Swinshuwud, Niclis Prestharwæ, Asgother Kusæ, Jønis Dikaræ, Wiuaster, Karl mi[...]; nr 4:
[...]en som thetta breff høra elle se ‧ helsom wi Claws Diekn ‧ Gutzormber ‧ Ofreka, Tideka ‧
Peterson, Niclis Magnusson, Køneka skomakare [...] [...]son [...].

10669 1382 april 28 Nyköping
Borgmästarna Peter Djäken och Anders i Smedsta samt rådmännen i Nyköping vidimerar välboren

hustru fru Elin Gregersdotters brev 1381 12/7 (DS nr 10453, angående instiftande av en prebenda i Västerås
domkyrka).

Utfärdarna beseglar vidimationen som även förses med (Nyköpings) stads sigill.

Orig. på perg. (42,6 x 21,2 cm, uppveck 2,1 cm; 27 rader), Sv. Riksarkivet.
SDHK nr 12167.
Regest: RPB nr 1712.
Om Elin Gregersdotter (Sandbroätten) se kommentar till det vidimerade brevet DS nr 10453.
Baksidespåteckningens omnämnande av Arvid Kettilsson (Gren, sannolikt avliden 1369) har sin grund i att Elin Gregers-

dotter, arvtagerska till maken Magnus Porse, instiftade prebendan i Västerås domkyrka som ett fullföljande av den donation av
egendomar som Arvid Kettilssons änka fru Ingegerd Larsdotter med sonen Lars Arvidsson avsåg att genomföra för instiftandet av
två prebendor i Västerås domkyrka (för orsakssambandet se vidare DS nr 10453). Om Arvid Kettilsson (Gren) se ÄSF I, s. 61.

Vniuersis ‧ presentes litteras ‧ visuris seu audituris ‧ Petrus ‧ Diekn ‧ et Andreas in
Smedhastom1 proconsules Nycopie ‧ et consules ibidem salutem jn Domino ‧ Tenorepresen-
cium publice recognoscimus nos litteras ‧ nobilis matrone domine ‧ Elene ‧ Gregrissadotter ‧
non rasas nec ‧ abolitas ‧ nec in aliqua sui parte viciatas ‧ generali nostre ciuitatis consilio
diligenter jnspexisse ‧ de verbo ad verbum, vt sequitur, continentes ‧ – – – se DS nr 104535
– – – Til thes mere wisso ‧ hafuum wi war incighle ‧ oc wars ‧ stadz incighle ‧ hengt fore
thetta breff. Datum ‧ Nycopie anno Domini ‧ Mocccolxxxosecundo feria secunda proxima ante
festum beatorum Philippi et Jacobi /

På baksidan: Bona data pro prebenda fundanda in ecclesia cathedrali Arosiensi per
Aruidum Kætilsson et postea per Helenam Greghirsadotter10

1 Sannolikt Smedsta i Lunda socken (ej i OAU).
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Sigill: nr 1 runt av brunt vax, diameter 2,2 cm, med oläslig omskrift (bomärkessigill): S’ [...]; nr 2 runt
av brunt vax, diameter 2,4 cm (bomärkessigill): [.] Andre[.] de Sm[...]; nr 3 endast remsa.

10670 1382 april 30
Olof Karlsson och Nils Hemmingsson träffar en överenskommelse angående tre åkrar i *Långhorvan (se

kommentar), varvid tomten vid Ivar skräddares gård tillfaller Olof Karlsson som dennes möderne.
Nils Hemmingsson beseglar.

Orig. på perg. (20,4 x 7,5 cm; 5 rader), Sv. Riksarkivet.
SDHK nr 12168.
Regest: RPB nr 1713.
Att döma av andra belägg i brevmaterialet på ”Lango huirvo” (och liknande) förefaller jorden vara belägen i Norrköping; se

t.ex. SDHK nr 18723, 20809, 24844, 29875, 32054, 36365 och 34610; jämför även OAU.

Alle mæn thætta breff høra ok se wari thæt witarlikit at Olaver Karlsson [ok] Niculas
Hemminsson haua samt sikt om al støke them mællan var for iĳ akra i Lango huirvo1 / ok
ena tompt tok Olaver Karlson for sit møthirne som ligger vit Juar skrædara garþ. Datum anno
Domini M ccclxxxiio feria quarta ante festum Philippi et Jacobi sub sigillo Niculasa
Hæminsson. 5

På baksidan: Breff oppa Langha hwirffuo

Sigillet saknas, men den flikskurna remsan är bevarad.

1  at] Föregås av bokstaven o, sannolikt början av namnet Olaver. | ok2] Ordet sannolikt uteglömt vid renskrift.
2  samt sikt] Så ms. Sannolikt fel för samthykt eller liknande. | iĳ] Över raden.  4  ccclxxxiio] Siffrorna ii över
raden.
1 Liten inhägnad åker, se Söderwall: hvirva och SAOB: horva. Se vidare V. Jansson i Namn och bygd 26 (1938), s.
138 ff.

10671 1382 maj 2 Reftele
Arvid Jönsson tillkännager att han tillsammans med sin far Jöns Abjörnsson har löst hela frågan om

skulden och allt annat dem emellan. Ingen av utfärdarens vänner eller arvingar ska hädanefter kunna klandra
eller invända mot detta.

Herr Nils i Forsheda beseglar tillsammans med utfärdaren.




